
Isa
Chapter 44

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ה1 וְעַתָּ֥
Na–sasa
H6258

ע שְׁמַ֖
sikia
H8085

ב יַעֲקֹ֣
Yakobo
H3290

י עַבְדִּ֑
mtumishi–wangu
H5650

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
na–Israeli
H3478

רְתִּי בָּחַ֥
niliyemchagua
H0977

בֽוֹ׃
yeye

“Lakini sasa sikiliza, ee Yakobo, mtumishi wangu, Israeli, niliyemchagua.

כֹּה־2
Hivi
H3541

ר אָמַ֨
amesema
H0559

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

ךָ עֹשֶׂ֛
aliyekufanya

וְיֹצֶרְךָ֥
na–aliyekuumba
H3335

טֶן מִבֶּ֖
kutoka–tumboni
H0990

יַעְזְרֶ֑ךָּ
atakusaidia
H5826

אַל־
Usi
H0408

תִּירָא֙
ogope
H3372

י עַבְדִּ֣
mtumishi–wangu
H5650

ב יַֽעֲקֹ֔
Yakobo
H3290

וִישֻׁר֖וּן
na–Yeshuruni
H3484

רְתִּי בָּחַ֥
niliyemchagua
H0977

בֽוֹ׃
yeye

Hili ndilo asemalo Bwana, yeye aliyekuhuluku, aliyekuumba tumboni, yeye atakayekusaidia: Usiogope, ee 
Yakobo, mtumishi wangu, Yeshuruni, niliyekuchagua.

י3 כִּ֤
Kwa–kuwa

אֶצָּק־
nitamwaga
H3332

מַיִ֙ם֙
maji
H4325

עַל־
juu–ya

א צָמֵ֔
mwenye–kiu
H6771

ים וְנֹזְלִ֖
na–vijito
H5140

עַל־
juu–ya

ה יַבָּשָׁ֑
nchi–kavu
H3004

ק אֶצֹּ֤
nitamwaga
H3332

֙ רוּחִי
Roho–yangu
H7307

עַל־
juu–ya

ךָ זַרְעֶ֔
uzao–wako
H2233

י וּבִרְכָתִ֖
na–baraka–yangu
H1293

עַל־
juu–ya

יךָ׃ צֶאֱצָאֶֽ
wazao–wako
H6631

Kwa maana nitamimina maji juu ya nchi yenye kiu, na vijito vya maji juu ya ardhi iliyokauka; nitamimina Roho 
wangu juu ya watoto wako, nayo baraka yangu juu ya wazao wako.

וְצָמְח֖ו4ּ
Na–watachipuka
H6779

בְּבֵי֣ן
katikati–ya
H0996

חָצִ֑יר
majani

ים כַּעֲרָבִ֖
kama–mierebi
H6155

עַל־
kando–ya

יִבְלֵי־
vijito–vya
H2988

יִם׃ מָֽ
maji
H4325

Nao watachipua kama manyasi katika shamba la majani, kama mierezi kando ya vijito vya maji yatiririkayo.

זֶה5֤
Huyu
H2088

יאֹמַר֙
atasema
H0559

יהוָה֣ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

נִי אָ֔
mimi
H0589

וְזֶה֖
na–huyu
H2088

יִקְרָ֣א
ataita
H7121

ׁם־ בְשֵֽ
kwa–jina–la
H8034

ב יַעֲקֹ֑
Yakobo
H3290

וְזֶ֗ה
na–huyu
H2088

ב יִכְתֹּ֤
ataandika
H3789

יָדוֹ֙
mkono–wake
H3027

יהוָ֔ה לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

ם וּבְשֵׁ֥
na–kwa–jina
H8034

יִשְׂרָאֵ֖ל
la–Israeli
H3478

ה׃ יְכַנֶּֽ
atajiita
H3655

פ
P

Mmoja atasema, ‘Mimi ni wa Bwana’; mwingine atajiita kwa jina la Yakobo; vilevile mwingine ataandika juu ya 
mkono wake, ‘Wa Bwana,’ na kujiita kwa jina la Israeli.

ה־6 כֹּֽ
Hivi
H3541

ר אָמַ֨
amesema
H0559

יְהוָה֧
Yahwe
H3068

לֶךְ־ מֶֽ
Mfalme–wa
H4428

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israeli
H3478

וְגֹאֲל֖וֹ
na–Mkombozi–wake

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֑וֹת
wa–majeshi

אֲנִי֤
Mimi
H0589

֙ רִאשׁוֹן
wa–kwanza
H7223

וַאֲנִי֣
na–mimi
H0589

אַחֲר֔וֹן
wa–mwisho
H0314

י וּמִבַּלְעָדַ֖
na–ila–mimi
H1107

ין אֵ֥
hakuna
H0369

ים׃ אֱלֹהִֽ
Mungu
H0430

“Hili ndilo asemalo Bwana, Mfalme wa Israeli na Mkombozi, Bwana Mwenye Nguvu Zote: Mimi ni wa kwanza na 
Mimi ni wa mwisho; zaidi yangu hakuna Mungu.
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י־7 וּמִֽ
Na–nani
H4310

כָמ֣וֹנִי
kama–mimi
H3644

א יִקְרָ֗
ataita
H7121

הָ וְיַגִּידֶ֤
na–atangaze
H5046

֙ וְיַעְרְכֶהָ֙
na–aipange

י לִ֔
kwangu

י מִשּׂוּמִ֖
tangu–nili

עַם־
weka–watu

עוֹלָם֑
wa–kale
H5769

וְאֹתִיּ֛וֹת
na–ishara
H0857

ר וַאֲשֶׁ֥
na–yatakayo

אנָה ֹ֖ תָּב
kuja
H0935

יַגִּ֥ידוּ
watangaze
H5046

מוֹ׃ לָֽ
kwao

Ni nani basi aliye kama mimi? Yeye na atangaze. Yeye atangaze na kuweka mbele yangu ni kitu gani kilichotokea 
tangu nilipoumba watu wangu wa kale, tena ni nini kitakachotokea: naam, yeye na atoe unabii ni nini 
kitakachokuja.

ל־8 אַֽ
Msi
H0408

֙ תִּפְחֲדוּ
ogope
H6342

וְאַל־
na–msi
H0408

תִּרְה֔וּ
hofu
H7297

א ֹ֥ הֲל
je–si
H3808

מֵאָ֛ז
tangu–zamani

יךָ הִשְׁמַעְתִּ֥
nilikujulisha
H8085

דְתִּי וְהִגַּ֖
na–nikatangaza
H5046

ם וְאַתֶּ֣
na–ninyi

עֵדָ֑י
mashahidi–wangu
H5707

הֲיֵשׁ֤
Je–yupo
H3426

֙ אֱל֨וֹהַּ
mungu
H0433

י מִבַּלְעָדַ֔
ila–mimi
H1107

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

צ֖וּר
Mwamba
H6697

בַּל־
si
H1077

עְתִּי׃ יָדָֽ
ninayemjua
H3045

Msitetemeke, msiogope. Je, sikutangaza hili, na kutoa unabii tangu zamani? Ninyi ni mashahidi wangu. Je, yuko 
Mungu zaidi yangu mimi? Hasha, hakuna Mwamba mwingine; mimi simjui mwingine.”

צְרֵי־9 יֹֽ
Watengenezaji–wa
H3335

פֶ֤סֶל
sanamu
H6459

כֻּלָּם֙
wote
H3605

הוּ תֹּ֔
ubatili
H8414

וַחֲמוּדֵיהֶ֖ם
na–vitu–vyao–vya–thamani

בַּל־
havita
H1077

יוֹעִי֑לוּ
faidia
H3276

וְעֵדֵיהֶם֣
na–mashahidi–wao
H5707

הׄ   מָּׄ ֗ הֵׄ
wao
H1992

בַּל־
hawa
H1077

יִרְא֛וּ
oni
H7200

וּבַל־
na–hawa
H1077

יֵדְע֖וּ
jui
H3045

עַן לְמַ֥
ili
H4616

שׁוּ׃ יֵבֹֽ
waaibishwe
H0954

Wote wachongao sanamu ni ubatili, navyo vitu wanavyovithamini havifai kitu. Wale ambao wanazitetea ni vipofu, 
ni wajinga, nao waaibika.

י־10 מִֽ
Nani
H4310

יָצַ֥ר
amefanya
H3335

אֵ֖ל
mungu
H0410

וּפֶסֶ֣ל
na–sanamu
H6459

נָסָךְ֑
amesubu

י לְבִלְתִּ֖
ambayo–hai
H1115

יל׃ הוֹעִֽ
faidia
H3276

Ni nani atengenezaye mungu na kusubu sanamu, ambayo haiwezi kumfaidia kitu chochote?

הֵ֤ן11
Tazama
H2005

כָּל־
kila
H3605

֙ חֲבֵרָיו
washirika–wake
H2270

שׁוּ יֵבֹ֔
wataaibishwa
H0954

ים וְחָרָשִׁ֥
na–mafundi
H2796

מָּה הֵ֖
wao
H1992

אָדָ֑ם מֵֽ
ni–binadamu
H0120

תְקַבְּצ֤וּ יִֽ
wakusanyike
H6908

כֻלָּם֙
wote
H3605

דוּ יַֽעֲמֹ֔
wasimame
H5975

יִפְחֲד֖וּ
wataogopa
H6342

שׁוּ יֵבֹ֥
wataaibishwa
H0954

יָֽחַד׃
pamoja

Yeye pamoja na wenziwe wa aina yake wataaibishwa, mafundi wao si kitu ila ni wanadamu tu. Wote wakusanyike 
pamoja na kuwa na msimamo wao, watashushwa chini kwa hofu na kwa fedheha.

חָרַ֤ש12ׁ
Fundi–wa
H2796

֙ בַּרְזֶל
chuma
H1270

ד עֲצָ֔ מַֽ
shoka
H4621

֙ וּפָעַל
na–anafanya–kazi
H6466

ם בַּפֶּחָ֔
katika–makaa
H6352

וּבַמַּקָּב֖וֹת
na–kwa–nyundo
H4717

יִצְּרֵ֑הוּ
anaitengeneza
H3335

֙ וַיִּפְעָלֵה֙וּ
na–anaitumia
H6466

בִּזְר֣וֹעַ
kwa–mkono
H2220

כֹּח֔וֹ
wa–nguvu–yake

גַּם־
naam
H1571

רָעֵב֙
anaona–njaa
H7456

וְאֵי֣ן
na–hakuna
H0369

חַ כֹּ֔
nguvu

לאֹ־
haku
H3808

תָה שָׁ֥
nywa
H8354

יִם מַ֖
maji
H4325

ף׃ וַיִּיעָֽ
na–akachoka
H3286
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Muhunzi huchukua kifaa na kukifanyia kazi kwenye makaa ya moto, hutengeneza sanamu kwa nyundo, 
huifanyiza kwa nguvu za mkono wake. Huona njaa na kupoteza nguvu zake, asipokunywa maji huzimia.

חָרַ֣ש13ׁ
Fundi–wa
H2796

֮ עֵצִים
mbao
H6086

נָטָ֣ה
amenyoosha
H5186

קָו֒
kamba

יְתָאֲרֵ֣הוּ
anaichora

רֶד בַשֶּׂ֔
kwa–kalamu
H8279

֙ יַעֲשֵׂה֙וּ
anaifanya

בַּמַּקְצֻע֔וֹת
kwa–patasi
H4741

וּבַמְּחוּגָה֖
na–kwa–bikari
H4230

יְתָאֳרֵ֑הוּ
anaichora

֙ יַּעֲשֵׂה֙וּ וַֽ
na–anaitengeneza

כְּתַבְנִי֣ת
kama–mfano
H8403

ישׁ אִ֔
wa–mtu
H0376

רֶת כְּתִפְאֶ֥
kama–uzuri
H8597

ם אָדָ֖
wa–binadamu
H0120

בֶת לָשֶׁ֥
kukaa
H3427

יִת׃ בָּֽ
nyumbani

Seremala hupima kwa kutumia kamba na huuchora mstari kwa kalamu; huchonga kwa patasi na kutia alama 
kwa bikari. Huifanyiza katika umbo la binadamu, la mwanadamu katika utukufu wake wote, ili iweze kukaa katika 
sehemu yake ya ibada ya miungu.

לִכְרָת־14
Kukata
H3772

ל֣וֹ
kwake

ים אֲרָזִ֔
mierezi
H0730

ח וַיִּקַּ֤
na–akachukua
H3947

תִּרְזָה֙
mterebinti
H8645

וְאַלּ֔וֹן
na–mwaloni
H0437

וַיְאַמֶּץ־
na–akauimarisha
H0553

ל֖וֹ
kwake

בַּעֲצֵי־
miongoni–mwa–miti–ya
H6086

יָעַ֑ר
msituni

נָטַ֥ע
anapanda
H5193

רֶן   אֹ֖
msunobari
H0766

וְגֶשֶׁ֥ם
na–mvua
H1653

ל׃ יְגַדֵּֽ
inaukuza
H1431

Hukata miti ya mierezi, huchukua mtiriza au mwaloni. Huuacha ukue miongoni mwa miti ya msituni, au hupanda 
msunobari, nayo mvua huufanya ukue.

וְהָיָה15֤
Na–itakuwa
H1961

לְאָדָם֙
kwa–mtu
H0120

ר לְבָעֵ֔
kuchoma

ח וַיִּקַּ֤
na–akachukua
H3947

מֵהֶם֙
kutoka–kwake
H1992

חָם וַיָּ֔
na–akaota–moto
H2552

אַף־
naam
H0637

יק יַשִּׂ֖
anawasha
H5400

וְאָפָ֣ה
na–anaoka
H0644

לָחֶ֑ם
mkate
H3899

אַף־
naam
H0637

יִפְעַל־
anafanya
H6466

֙ אֵל
mungu
H0410

חוּ וַיִּשְׁתָּ֔
na–anaabudu
H7812

הוּ עָשָׂ֥
anaitengeneza

סֶל פֶ֖
sanamu
H6459

וַיִּסְגָּד־
na–anaipigia–magoti
H5456

מוֹ׃ לָֽ
kwake

Ni kuni ya binadamu: yeye huchukua baadhi yake na kuota moto, huwasha moto na kuoka mkate. Lakini pia 
huutumia kumtengeneza mungu na akamwabudu, huitengeneza sanamu na kuisujudia.

חֶצְיו16ֹ֙
Nusu–yake
H2677

שָׂרַ֣ף
ameteketeza
H8313

בְּמוֹ־
katika
H1119

שׁ אֵ֔
moto
H0784

עַל־
juu–ya

חֶצְיוֹ֙
nusu–yake
H2677

ר בָּשָׂ֣
nyama
H1320

ל יאֹכֵ֔
anakula
H0398

יִצְלֶ֥ה
anaoka
H6740

י צָלִ֖
mchuzi
H6748

ע וְיִשְׂבָּ֑
na–kushiba
H7646

אַף־
naam
H0637

יָחֹם֙
anaota–moto
H2552

וְיאֹמַר֣
na–anasema
H0559

ח הֶאָ֔
Aha
H1889

י חַמּוֹתִ֖
nimeota–moto
H2552

יתִי רָאִ֥
nimeona
H7200

אֽוּר׃
mwali

Sehemu ya kuni huziweka motoni, akapikia chakula chake, hubanika nyama na kula hadi ashibe. Huota moto na 
kusema, “Aha! Ninahisi joto, ninaona moto.”
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וּשְׁאֵרִ֣ית֔ו17ֹ
Na–mabaki–yake
H7611

לְאֵ֥ל
kuwa–mungu
H0410

ה עָשָׂ֖
amefanya

לְפִסְל֑וֹ
kuwa–sanamu–yake
H6459

]יסגוד־[
anaipigia–magoti
H5456

)יִסְגָּד־(
anaipigia–magoti
H5456

ל֤וֹ
kwake
H5456

֙ וְיִשְׁתַּח֙וּ
na–anaabudu
H7812

ל וְיִתְפַּלֵּ֣
na–anaomba
H6419

יו אֵלָ֔
kwake
H0413

וְיאֹמַר֙
na–anasema
H0559

נִי הַצִּילֵ֔
Niokoe
H5337

י כִּ֥
kwa–kuwa

י אֵלִ֖
mungu–wangu
H0410

תָּה׃ אָֽ
wewe

Mabaki yake hutengeneza mungu, sanamu yake; yeye huisujudia na kuiabudu. Huiomba na kusema, “Niokoe; 
wewe ni mungu wangu.”

א18 ֹ֥ ל
Hawa
H3808

יָדְע֖וּ
jui
H3045

א ֹ֣ וְל
na–hawa
H3808

ינוּ יָבִ֑
elewa
H0995

י כִּ֣
kwa–kuwa

טַ֤ח
yamefunikwa

רְאוֹת֙ מֵֽ
kuona
H7200

ם ינֵיהֶ֔ עֵֽ
macho–yao

יל מֵהַשְׂכִּ֖
kuelewa

ם׃ לִבֹּתָֽ
mioyo–yao

Hawajui chochote, hawaelewi chochote, macho yao yamefungwa hata hawawezi kuona, akili zao zimefungwa 
hata hawawezi kufahamu.

וְלאֹ־19
Na–ha
H3808

יב יָשִׁ֣
rudisha
H7725

אֶל־
katika
H0413

לִבּ֗וֹ
moyo–wake

א ֹ֨ וְל
na–hakuna
H3808

עַת דַ֥
maarifa
H1847

א־ ֹֽ וְל
na–hakuna
H3808

֮ תְבוּנָה
ufahamu
H8394

֒ לֵאמֹר
kusema
H0559

חֶצְי֞וֹ
Nusu–yake
H2677

פְתִּי שָׂרַ֣
nimeteketeza
H8313

בְמוֹ־
katika
H1119

שׁ אֵ֗
moto
H0784

אַף וְ֠
na–pia
H0637

יתִי אָפִ֤
nimeoka
H0644

עַל־
juu–ya

֙ גֶּחָלָיו
makaa–yake
H1513

חֶם לֶ֔
mkate
H3899

אֶצְלֶ֥ה
ninaoka
H6740

ר בָשָׂ֖
nyama
H1320

וְאֹכֵל֑
na–kula
H0398

וְיִתְרוֹ֙
na–mabaki–yake

לְתוֹעֵבָה֣
kuwa–chukizo
H8441

ה אֶעֱשֶׂ֔
nitafanya

לְב֥וּל
kwa–kipande–cha
H0944

עֵ֖ץ
mti
H6086

אֶסְגּֽוֹד׃
nitapigia–magoti
H5456

Hakuna anayefikiri, hakuna mwenye maarifa wala ufahamu wa kusema, “Sehemu yake nilitumia kwa kuni; hata 
pia nilioka mkate juu ya makaa yake, nikabanika nyama na kuila. Je, nifanye machukizo kwa kile kilichobaki? Je, 
nisujudie gogo la mti?”

רֹעֶה20֣
Anakula

פֶר אֵ֔
majivu
H0665

לֵ֥ב
moyo

ל הוּתַ֖
umedanganywa

הוּ הִטָּ֑
umempoteza
H5186

א־ ֹֽ וְל
na–hata
H3808

יל יַצִּ֤
okoa
H5337

אֶת־
kwa
H0853

נַפְשׁוֹ֙
nafsi–yake
H5315

א ֹ֣ וְל
na–hata
H3808

ר יאֹמַ֔
sema
H0559

הֲל֥וֹא
Je–si
H3808

קֶר שֶׁ֖
uongo
H8267

י׃ בִּימִינִֽ
mkononi–mwangu–wa–kulia
H3225

ס
S

Hujilisha kwa majivu, moyo uliodanganyika humpotosha; hawezi kujiokoa mwenyewe, au kusema, “Je, kitu hiki 
kilichoko katika mkono wangu wa kuume si ni uongo?”
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זְכָר־21
Kumbuka
H2142

אֵלֶּ֣ה
haya
H0428

ב יַעֲקֹ֔
Yakobo
H3290

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
na–Israeli
H3478

י כִּ֣
kwa–kuwa

עַבְדִּי־
mtumishi–wangu
H5650

אָתָּ֑ה
wewe

יךָ יְצַרְתִּ֤
nimekufanya
H3335

בֶד־ עֶֽ
mtumishi
H5650

֙ לִי
kwangu

תָּה אַ֔
wewe

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

א ֹ֥ ל
huta
H3808

ׁנִי׃ תִנָּשֵֽ
sahauliwa
H5382

“Ee Yakobo, kumbuka mambo haya, ee Israeli, kwa kuwa wewe ni mtumishi wangu. Nimekuumba wewe, wewe ni 
mtumishi wangu. Ee Israeli, sitakusahau.

יתִי22 מָחִ֤
Nimefuta

כָעָב֙
kama–wingu
H5645

יךָ פְּשָׁעֶ֔
makosa–yako
H6588

וְכֶעָנָן֖
na–kama–mawingu
H6051

חַטֹּאותֶ֑יךָ
dhambi–zako

שׁוּבָ֥ה
rudi
H7725

אֵלַ֖י
kwangu
H0413

י כִּ֥
kwa–kuwa

יךָ׃ גְאַלְתִּֽ
nimekukomboa

Nimeyafuta makosa yako kama wingu, dhambi zako kama ukungu wa asubuhi. Nirudie mimi, kwa kuwa 
nimekukomboa wewe.”

רָנּ֨ו23ּ
Imbeni

יִם שָׁמַ֜
mbingu
H8064

י־ כִּֽ
kwa–kuwa

ה עָשָׂ֣
amefanya

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

֙ הָרִי֙עוּ
pigeni–kelele
H7321

תַּחְתִּיּ֣וֹת
sehemu–za–chini
H8482

רֶץ אָ֔
za–nchi
H0776

פִּצְח֤וּ
pazeni
H6476

הָרִים֙
milima
H2022

רִנָּ֔ה
wimbo
H7440

יַעַ֖ר
msitu

וְכָל־
na–kila
H3605

עֵץ֣
mti
H6086

בּ֑וֹ
ndani–yake

י־ כִּֽ
kwa–kuwa

גָאַ֤ל
amekomboa

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ב יַֽעֲקֹ֔
Yakobo
H3290

וּבְיִשְׂרָאֵ֖ל
na–katika–Israeli
H3478

ר׃ יִתְפָּאָֽ
atajitukuza

פ
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Enyi mbingu, imbeni kwa furaha, kwa maana Bwana amefanya jambo hili. Ee vilindi vya dunia, piga kelele. Enyi 
milima, pazeni sauti kwa nyimbo, enyi misitu na miti yenu yote, kwa maana Bwana amemkomboa Yakobo, 
ameuonyesha utukufu wake katika Israeli.

ה־24 כֹּֽ
Hivi
H3541

אָמַ֤ר
amesema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ךָ גֹּאֲלֶ֔
Mkombozi–wako

וְיֹצֶרְךָ֖
na–aliyekufanya
H3335

טֶן מִבָּ֑
kutoka–tumboni
H0990

י אָנֹכִ֤
Mimi
H0595

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

שֶׂה עֹ֣
ninayefanya

ל כֹּ֔
kila–kitu
H3605

נֹטֶ֤ה
anayenyoosha
H5186

שָׁמַיִ֙ם֙
mbingu
H8064

י לְבַדִּ֔
peke–yangu
H0905

ע רֹקַ֥
anayetandaza
H7554

רֶץ הָאָ֖
nchi
H0776

]מי[
nani
H4325

]אתי[
pamoja–nami
H0854

י׃( )מֵאִתִּֽ
kutoka–kwangu
H0854

“Hili ndilo asemalo Bwana, Mkombozi wako, aliyekuumba tumboni: “Mimi ni Bwana, niliyeumba vitu vyote, 
niliyezitanda mbingu peke yangu, niliyeitandaza nchi mwenyewe,

מֵפֵר25֙
Anayebatilisha

אֹת֣וֹת
ishara
H0226

ים בַּדִּ֔
za–waongo
H0907

ים וְקֹסְמִ֖
na–wabashiri
H7080

יְהוֹלֵל֑
anawafanya–wapumbavu

יב מֵשִׁ֧
anayerudisha
H7725

ים חֲכָמִ֛
wenye–hekima
H2450

אָח֖וֹר
nyuma
H0268

ם וְדַעְתָּ֥
na–maarifa–yao
H1847

ל׃ יְשַׂכֵּֽ
anayafanya–upuuzi
H5528

“mimi huzipinga ishara za manabii wa uongo, na kuwatia upumbavu waaguzi, niyapinduaye maarifa ya wenye 
hekima, na kuyafanya kuwa upuzi,
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מֵקִים26֙
Anayethibitisha

דְּבַר֣
neno
H1697

עַבְדּ֔וֹ
la–mtumishi–wake
H5650

וַעֲצַ֥ת
na–shauri
H6098

מַלְאָכָ֖יו
la–wajumbe–wake
H4397

יַשְׁלִ֑ים
anakamilisha

ר הָאֹמֵ֨
anayesema
H0559

ם לִירוּשָׁלִַ֜
kwa–Yerusalemu
H3389

ב תּוּשָׁ֗
Utakaliwa
H3427

י וּלְעָרֵ֤
na–kwa–miji

יְהוּדָה֙
ya–Yuda
H3063

ינָה תִּבָּנֶ֔
Itajengwa
H1129

יהָ וְחָרְבוֹתֶ֖
na–magofu–yake
H2723

ם׃ אֲקוֹמֵֽ
nitayasimamisha

niyathibitishaye maneno ya watumishi wake, na kutimiza utabiri wa wajumbe wake, “niambiaye Yerusalemu, 
‘Itakaliwa na watu,’ niambiaye miji ya Yuda kuwa, ‘Itajengwa,’ na kuhusu magofu yake, ‘Mimi nitayatengeneza,’

הָאֹמֵ֥ר27
Anayesema
H0559

לַצּוּלָ֖ה
kwa–vilindi
H6683

חֳרָ֑בִי
Kauka

יִךְ וְנַהֲרֹתַ֖
na–mito–yako
H5104

ישׁ׃ אוֹבִֽ
nitaikausha
H3001

niambiaye kilindi cha maji, ‘Kauka, nami nitakausha vijito vyako,’

הָאֹמֵ֤ר28
Anayesema
H0559

לְכוֹ֙רֶשׁ֙
kwa–Koreshi
H3566

י רֹעִ֔
Mchungaji–wangu
H7473

וְכָל־
na–kila
H3605

י חֶפְצִ֖
kupendeza–kwangu
H2656

יַשְׁלִ֑ם
atakamilisha

ר וְלֵאמֹ֤
na–kusema
H0559

֙ לִירוּשָׁלִםַ֙
kwa–Yerusalemu
H3389

תִּבָּנֶ֔ה
Itajengwa
H1129

וְהֵיכָ֖ל
na–hekalu
H1964

ד׃ תִּוָּסֵֽ
litathibitishwa
H3245
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nisemaye kuhusu Koreshi, ‘Yeye ni mchungaji wangu, naye atatimiza yote yanipendezayo; atauambia 
Yerusalemu, “Ukajengwe tena,” na kuhusu Hekalu, “Misingi yake na iwekwe.” ’
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